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МЕЖДУНАРОДНАЯ КОНВЕНЦИЯ  
О БОРЬБЕ С ДОПИНГОМ В СПОРТЕ 

ɻʝʥʝʨʘʣʴʥʘʷ ʢʦʥʬʝʨʝʥʮʠʷ Организации Объединенных Наций по вопросам образования, 
науки и культуры, далее именуемой «ЮНЕСКО», на своей 33-й сессии, состоявшейся 
3-21 октября 2005 года в Париже,  

ʫʯʠʪʳʚʘʷ, что цель ЮНЕСКО заключается в содействии укреплению мира и безопасно-
сти путем расширения сотрудничества народов в области образования, науки и культуры,  
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них тестирование, Всемирное антидопинговое агентство, международные федерации 
и национальные
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20. «Спортивная организация» означает любую организацию, выступающую в качестве 
органа, который устанавливает правила проведения спортивного мероприятия по 
одному или нескольким видам спорта. 

21. «Стандарты выдачи разрешений на терапевтическое использование» означают стан-
дарты, включенные в Приложение II к настоящей Конвенции. 

22. «Тестирование» означает части процесса допинг-контроля, включающие планиро-
вание проведения тестов, взятие проб, обращение с пробами и транспортировку 
проб в лабораторию. 

23. «Разрешение на терапевтическое использование» означает разрешение, выдаваемое 
в соответствии со Стандартами выдачи разрешений на терапевтическое использо-
вание. 

24. «Использование» означает применение, пероральное введение, инъекцию или упо-
требление любым иным способом любой запрещенной субстанции или запрещенно-
го метода. 

25. «Всемирное антидопинговое агентство» (ВАДА) означает фонд с этим назва-
нием,  учрежденный в соответствии со швейцарским законодательством 10 ноября 
1999 года.    

ʉʪʘʪʴʷ 3 – ʉʨʝʜʩʪʚʘ ʜʦʩʪʠʞʝʥʠʷ ʮʝʣʠ ʂʦʥʚʝʥʮʠʠ 

Для достижения цели Конвенции государства-участники обязуются: 

(a) принимать на национальном и международном уровнях надлежащие меры, со-
ответствующие принципам Кодекса; 

(b) поощрять все формы международного сотрудничества, направленного,  ,  п , � b  
� ‚ j � k � d � b � f� 
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ʉʪʘʪʴʷ 5 – ʄʝʨʳ ʧʦ ʨʝʰʝʥʠʶ ʟʘʜʘʯ ʂʦʥʚʝʥʮʠʠ 

Выполняя обязательства, изложенные в настоящей Конвенции, каждое государство-
участник обязуется принимать соответствующие меры. Они могут включать меры в об-
ласти законодательства, нормативного регулирования, политики или административной 
практики. 

ʉʪʘʪʴʷ 6 – ɺʟʘʠʤʦʩʚʷʟʴ ʩ ʜʨʫʛʠʤʠ ʤʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʳʤʠ ʜʦʢʫʤʝʥʪʘʤʠ 

Настоящая Конвенция не изменяет прав и обязательств государств-участников, которые 
возникают в связи с другими  ранее заключенными соглашениями, не противоречащими 
предмету и цели настоящей Конвенции. Это не затрагивает осуществления другими госу-
дарствами-участниками своих прав или выполнения ими своих обязательств по настоящей 
Конвенции.  

II. Деятельность по борьбе с допингом на национальном уровне 

ʉʪʘʪʴʷ 7 – ʂʦʦʨʜʠʥʘʮʠʷ ʚʥʫʪʨʠ ʩʪʨʘʥʳ 

Государства-участники обеспечивают применение настоящей Конвенции путем, в част-
ности, координации действий внутри страны. Для выполнения своих обязательств соглас-
но настоящей Конвенции государства-участники могут использовать антидопинговые ор-
ганизации, а также спортивные учреждения и организации.  

ʉʪʘʪʴʷ 8 – ʆʛʨʘʥʠʯʝʥʠʝ ʜʦʩʪʫʧʥʦʩʪʠ ʟʘʧʨʝʱʝʥʥʳʭ ʩʫʙʩʪʘʥʮʠʡ ʠ  
ʤʝʪʦʜʦʚ ʠ ʠʭ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʚ ʩʧʦʨʪʝ 

1. Государства-участники принимают, когда это целесообразно, меры по ограничению 
доступности запрещенных субстанций и методов в целях ограничения их исполь-
зования спортсменами в спорте, за исключением случаев, когда такое использование 
основано на разрешении на терапевтическое использование. В их число входят меры 
по борьбе с распространением запрещенных субстанций и методов среди спортсме-
нов и, соответственно, меры по контролю за их производством, перемещением, вво-
зом, распределением и продажей. 

2. Государства-участники принимают меры по предотвращению и ограничению ис-
пользования спортсменами запрещенных субстанций и методов в спорте и облада-
ния ими, за исключением случаев, когда они используются на основании разре-
шения на их терапевтическое использование, или, когда это целесообразно, поощ-
ряют принятие таких мер соответствующими юридическими лицами, находящимися 
под их юрисдикцией.   

3. Никакие меры, принимаемые в соответствии с настоящей Конвенцией, не препят-
ствуют обеспечению доступности в законных целях субстанций и методов, которые 
в иных случаях запрещены или контролируются в спорте. 

ʉʪʘʪʴʷ 9 – ʄʝʨʳ ʚ ʦʪʥʦʰʝʥʠʠ ʚʩʧʦʤʦʛʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʝʨʩʦʥʘʣʘ ʩʧʦʨʪʩʤʝʥʘ 

Государства-участники сами принимают или содействуют принятию спортивными орга-
низациями и антидопинговыми организациями мер, в том числе санкций или штрафов в 
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отношении вспомогательного персонала спортсмена, нарушающего антидопинговое пра-
вило или совершающего другое нарушение, которое связано с допингом в спорте.  

ʉʪʘʪʴʷ 10 – ʇʠʱʝʚʳʝ ʜʦʙʘʚʢʠ 

Государства-участники, когда это целесообразно, содействуют внедрению производи-
телями и распространителями пищевых добавок передовой практики в области сбыта и 
распределения пищевых добавок, включая предоставление информации об их химическом 
составе и гарантии качества. 

ʉʪʘʪʴʷ 11 – ʌʠʥʘʥʩʦʚʳʝ ʤʝʨʳ 

Государства-участники, когда это целесообразно: 

(а) выделяют в рамках своих соответствующих бюджетов средства для финанси-
рования национальной программы тестирования во всех видах спорта или  ока-
зывают помощь спортивным организациям и антидопинговым организациям в  
финансировании допинг-контроля в виде прямых субсидий или дотаций, либо 
в форме зачета расходов по такому контролю при установлении общей суммы 
субсидий или дотаций, предоставляемых этим организациям; 

(b) принимают меры по приостановлению связанной со спортивной деятельностью 
финансовой поддержки тех отдельных спортсменов или их вспомогательного 
персонала, которые были отстранены вследствие нарушения антидопингового 
правила, на весь периодѴ  отстраненим оɀ      а н т и � c



- 8 - 

III. Международное сотрудничество 

ʉʪʘʪʴʷ 13 – ʉʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʦ ʤʝʞʜʫ ʘʥʪʠʜʦʧʠʥʛʦʚʳʤʠ  
ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ ʠ ʩʧʦʨʪʠʚʥʳʤʠ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷʤʠ 

Государства-участники содействуют сотрудничеству между антидопинговыми организа-
циями, государственными органами и спортивными организациями, находящимися под их 
юрисдикцией, и аналогичными организациями и органами, находящимися под юрисдик-
цией других государств-участников, в интересах достижения на международном уровне 
цели настоящей Конвенции. 

ʉʪʘʪʴʷ 14 – ʇʦʜʜʝʨʞʢʘ ʤʠʩʩʠʠ ɺʩʝʤʠʨʥʦʛʦ ʘʥʪʠʜʦʧʠʥʛʦʚʦʛʦ ʘʛʝʥʪʩʪʚʘ 

Государства-участники обязуются поддерживать Всемирное антидопинговое агентство в 
выполнении его важной миссии в области международной борьбы с допингом. 

ʉʪʘʪʴʷ 15 – ʈʘʚʥʦʜʦʣʝʚʦʝ ʬʠʥʘʥʩʠʨʦʚʘʥʠʝ  
ɺʩʝʤʠʨʥʦʛʦ ʘʥʪʠʜʦʧʠʥʛʦʚʦʛʦ ʘʛʝʥʪʩʪʚʘ 

Государства-участники поддерживают принцип равнодолевого финансирования  госу-
дарственными органами и Олимпийским движением утвержденного основного годового 
бюджета Всемирного антидопингового агентства. 

ʉʪʘʪʴʷ 16 – ʄʝʞʜʫʥʘʨʦʜʥʦʝ ʩʦʪʨʫʜʥʠʯʝʩʪʚʦ ʚ ʦʙʣʘʩʪʠ ʜʦʧʠʥʛ-ʢʦʥʪʨʦʣʷ 

Признавая, что борьба с допингом в спорте может быть эффективной только в том случае, 
если 
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мися под юрисдикцией других государств-участников. В частности, государ-
ства
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ʉʪʘʪʴʷ 18 – ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʩʨʝʜʩʪʚ ɼʦʙʨʦʚʦʣʴʥʦʛʦ ʬʦʥʜʘ ʠ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʝ ʠʤ 

Средства Добровольного фонда выделяются Конференцией сторон для финансирования 
утвержденных ею мероприятий, в частности для оказания государствам-участникам по-
мощи в разработке и осуществлении антидопинговых программ в соответствии с положе-
ниями настоящей Конвенции и с учетом целей Всемирного антидопингового агентства, а 
также могут использоваться для покрытия расходов, связанных с осуществлением на-
стоящей Конвенции. Взносы в Добровольный фонд не могут сопровождаться какими бы 
то ни было политическими, экономическими или иными условиями. 

IV. Образование и подготовка 

ʉʪʘʪʴʷ 19 – ʆʙʱʠʝ ʧʨʠʥʮʠʧʳ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʠ 

1. Государства-участники обязуются в рамках своих средств поддерживать, разрабаты-
вать или осуществлять программы образования и подготовки по вопросам борьбы с 
допингом. Для спортивного сообщества в целом эти программы должны быть на-
правлены на предоставление обновленной и точной информации по следующим во-
просам:  

(а) ущерб, наносимый допингом этическим ценностям
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допинговой деятельности спортивных и других соответствующих организаций и побуж-
дают к этому спортивные организации, находящиеся под их юрисдикцией.  

ʉʪʘʪʴʷ 22 – ʉʧʦʨʪʠʚʥʳʝ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʠ ʠ ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʝ ʠ ʧʦʜʛʦʪʦʚʢʘ  
ʥʘ ʧʦʩʪʦʷʥʥʦʡ ʦʩʥʦʚʝ � h � k � g � 9 � h � ^ � h � k  
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ответствующего сочетания, которое определяется каждые два года. Финансирование 
Секретариата из средств обычного бюджета производится на строго минимальной 
основе при том понимании, что в поддержку Конвенции будет также осуществлять-
ся добровольное финансирование. 

4. Секретариат готовит документацию для Конференции сторон и предварительную 
повестку дня ее заседаний, а также обеспечивает выполнение ее решений. 

ʉʪʘʪʴʷ 33 – ʇʦʧʨʘʚʢʠ ʢ ʂʦʥʚʝʥʮʠʠ -     , ет

-
 к у  

Ү т,  
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ются Конференцией сторон на одной из ее сессий или путем письменной консуль-
тации.  

2. Государства-участники располагают 45 днями с даты уведомления Генерального ди-
ректора для того, чтобы заявить о своем  о о орʗ  о
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ʉʪʘʪʴʷ 37 – ɺʩʪʫʧʣʝʥʠʝ ʚ ʩʠʣʫ 

1. Настоящая Конвенция вступает в силу в первый день месяца по истечении одно-
месячного периода с даты сдачи на хранение тридцатого документа о ратификации, 
принятии, утверждении или присоединении. 

2. Для любого государства, которое впоследствии заявит о своем согласии взять на се-
бя обязательства по настоящей Конвенции, она вступает в силу в первый день меся-
ца по истечении одномесячного периода с даты сдачи на хранение документа о ра-
тификации,  принятии, утверждении или присоединении. 

ʉʪʘʪʴʷ 38 – ʈʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʝ ʜʝʡʩʪʚʠʷ ʂʦʥʚʝʥʮʠʠ ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ 

1. Любое государство, сдавая на хранение свой документ о ратификации, принятии, 
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Приложение I –  Запрещенный список – Международный стандарт 

Приложение II –  Стандарты выдачи разрешений на терапевтическое использование  
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